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Helennek,
 

Köszönöm az ihletet adó egyszarvúformát,  
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És ahogy Mona mondaná, KÖSZCSI az összes  
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 1. FEJEZET 1. FEJEZET  

FANYARÚ- FANYARÚ- 
FALAFELFALAFEL

Sötét és nyomasztó szerda hajnal telepedett Nok-

türniára. Vámpyr Frivola grófnő szokásos, lefek-

vés előtti sikolyteáját szürcsölgette, és hosszú, 

fekete körmű ujjaival türelmetlenül dobolt az 

asztalon. Az óra négyet ütött. 

– Draku, rémségem, ugye nem felejtetted el, 

hogy három éj múlva itt a barbárbál? – figyel-

meztette férjét Frivola grófnő. – Még mindig nem 

küldtük ki a meghívókat, és a menüről is gondos-

kodni kellene… A Vonyító Vérfarkasok zenekart 

lefoglaltad?

– Öööö… – nyúlt meg erre Draku gróf ábráza-

ta. – Nos, igen… Még ma este felhívom őket, nyü-

vecském – ígérte. 



– Draku, azt se felejtsd el, hogy a bálra ele-

gáns öltönyt kell felvenned! Meg ne lássam raj-

tad megint a rövid ujjú, sírkőmintás ingedet! És 

hívnunk kell valakit, aki letisztítja a tavalyi ko-

boldköpetfoltokat. 

(A koboldok mindenütt otthagyják a nyomu-

kat, a köpetük ugyanis a legerősebb szuperra-

gasztónál is ragacsosabb, egyszerűen lehetetlen 

levakarni.) 

– Ne már, megint egy barbárbál! – mormolta 

Vámpyrék lánya, Vilma, és a székébe süppedt. – 

Azok a vénséges szörnyek a fodros cuccaikban, 

a gusztustalan Poschadék parfümjükkel! 

Vilma most múlt tízéves, és érthető módon 

sokkal szívesebben töltötte az időt a barátai-

val, Monával és Rémeóval. 

– Vámpyr Vilma! Ne is halljak ilyesfajta beszé-

det! – nézett a lányára szigorúan a grófnő. – Elő-

ször is, a Poschadék a legfinomabb parfüm egész 

Noktürniában! Ha nem tudnád, fermentált de-

nevérköpet és egy csipet rohadt banán van ben-

ne, ettől nyeri el a különleges illatát. Másodszor,  

a barbárbál családi hagyomány. Ilyenkor leg

alább megmutathatjuk, milyen egy igazi nemesi 

vámpírcsalád. 

A barbárbált valóban minden évben a Vám- 

pyr család rendezte nem- 

zedékek óta. A bál, ahová 

csak az igazán hátborzon-

gató és rettenetes családok 

nyerhettek meghívást, Fri-

vola grófnő életének talán 

legnagyobb öröme és büsz-

kesége volt. 

–	De én halálra unom 

magam! – panaszkodott 

Vilma. – Legalább gyere-

kek is jönnének! 

22



LÁBUJJ-
LEKVÁR

– Tudod, hogy a bált felnőtteknek rendezzük – 

intette le lányát a grófnő. 

– Ja, akkor itthon maradhatok? – csillant fel 

Vilma szeme. 

– Szó sem lehet róla! Eljössz szépen, hogy min-

dent megtanulj. Tudod, hogy amikor felnősz, a te 

dolgod lesz majd a szervezés – mosolygott kárör-

vendően a grófnő. 

– De semmi kedvem hozzá! – nyafogta Vilma. 

– Mondtam már, hogy egyetemre akarok menni, 

és tökológiát tanulok, hogy segítsek a hátrányos 

helyzetű tökökön. 

Frivola grófnő erre kacagni kezdett. 

– Jaj, drágám, ne nevettess már! Még lefolyik  

a sminkem! – nézett maga mögé a tükörbe, és 

még puszit is küldött magának. (Biztos ti is hal-

lottátok, hogy a vámpíroknak nincs tükörképük. 

Ez persze csak mese. Senki sem szereti jobban a 

saját tükörképét, mint Frivola grófnő.) – Teljesen 

tönkretenné a gyönyörű vámpírkezedet 



az a sok kerti munka! És légy szíves, húzd ki ma-

gad! Mindjárt itt a vacsora. Huhú, hol van már, 

kérem! 

Vilma erre csak nagyot sóhajtott. A szobába ele-

gánsan belibegett egy szellem, tálcáján nagy ha-

lom fikából gyúrt golyóbissal. 

Vilma tudta, hogy felesleges tovább vitatkoz-

nia. A Vámpyr család tagjának lenni ugyanis azt 

jelentette, hogy az ember (illetve a vámpír) lá-

nya illemtanórára meg pókhálótanfolyamra jár, 

és minden évben lelkesen készül a barbárbálra. 

Nem csoda, hogy Vilma néha azt kívánta, bár-

csak másik családba született volna.

–	Grófnő, a fanyarúfalafel – hajolt meg udvari-

asan Huhú, Noktürnia legtiszteletreméltóbb ko-

mornyikja. 

(A közhiedelemmel ellentétben a vámpírok 

nem kizárólag vérrel táplálkoznak. Attól ugyanis 

kellemetlen szagú a leheletük.) 

–	Köszönöm, Huhú. Elmehet – intett a grófnő. 

Vilma mogorva képpel karba tette a kezét, és 

egy óvatlan pillanatban a földre pöckölt egy fala-

felgolyót. Tökkencs, a kis házitök már tátotta is a 

száját, s miután lenyelte a finomságot, bepattant 

Vilma ölébe. 

–	Hé, Tökkencs! – kacagott fel Vilma. – Kérsz 

még falafelt? Tudom, hogy ez a kedvenced. 

Tökkencs egyetértően csóválta meg a száracs-

káját. 

–	És ha idén a király is eljön? – morfondírozott 

Vilma, miközben már a bűzlesztett spenótját ka-

nalazta. 

–	Nem hinném – rázta meg a fejét Frivola 

grófnő. – Amióta a tündérek azt a szörnyűséget 

művelték, ki sem tette a lábát a palotából. Dra-

ki, édes kis vírushordozóm! – fordult a férjéhez. 

– Igazán meglátogathatnád végre Vladimír ki-

rályt! Hiszen régen olyan jóban voltatok. 
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–	Drága büfipofim, hidd el, semmi értelme! 

– sóhajtott erre a gróf. – Senkivel sem áll szóba. 

–	Nagy kár! – sajnálkozott Frivola. – Mióta 

vége szakadt a heti szemgolyómeccseknek, foly-

ton azokat a buta rejtvénykereszteket bújod. 

–	Keresztrejtvény, savanyúságom – javította ki 

a gróf. 

–	De ha mégis eljönne a király, szerinted a fiát 

is magával hozná? – csillant fel Vilma szeme. – 

Vagy Mandaré herceg sem jöhet, mert NEM ELÉG 

ÖREG? 

–	Mandaré herceg a trón várományosa, Vilma! 

Jól tudod, hogy ő mindenhová hivatalos – intette 

le a kislányt a grófnő. 

–	Azt viszont ne felejtsd el, lányom, hogy a her-

ceg édesanyját felfalta egy tündér. Meglepne, ha 

ezek után a király a palota falain kívül engedné 

a fiát – jegyezte meg Draku gróf. 

–	Ó, hála a büdösséges búbosbankának, hogy 

nekem itt vannak a barátaim! Nélkülük ki se bír-

nám – válaszolta erre Vilma. 

–	Elég a sületlenségekből, kislányom! Edd meg 

szépen a falafelt, mielőtt kihűl, aztán irány lefe-

küdni! Ha nem alszod ki magad, nem lesz ilyen 

gyönyörű holtsápadt a bőröd, és úgy fogsz kinéz-

ni, mint aki él! – ijesztgette lányát a grófnő. 

–	De anya, ma lesz A sátáni sírkövesek serle-

gének döntője! Azt mindenképp meg szeretném 

nézni. 

Hirtelen hangos BOOOOOOOOOONG!
hallatszott. 

–	Draku, drága mirigyem, várunk még valakit 

ma estére? – kérdezte a grófnő, majd férje vála-

szát meg sem várva szólította a komornyikot. 

–	Huhú, kérem, nyisson ajtót! 

Kis idő múlva megjelent a szellemkomornyik, 

kezében aranyszínű borítékkal. 

–	Levelük jött, grófnő. Azt hiszem, a király 

írta. 
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